{1) Recipient Customer number 116034 M
Delivery note oo b
Ve Citamin e sosaiaz2 | IIMTTRAAIIT
70026 MODUGNO (BARI) 80531422
ITALY ) Shipping date
Jul 25, 2024
(5) Sender Supplier nurnber 910058190 | {6) Freight (/) Receipt Invoice
Pald Unpaid | Wagen Forward,
i (8) Pick-Up-She 690‘3')_ ?
DT Wallstabe & Schneider GmbH & Co. KG Cargo roren 4 4 g‘?
Straflte der Dichtungstechnik 2 ~
) L Express 9) Dat
94559 Niederwinkling (%) Date "70{%49 8 ZQ&?
Post Own
vehicle
(10} Your reference | {11) Order number / Date {15) Supplementary data | (12) Our reference {13) Extensicn {14) Order confirmation
430 550004486101 Mark Schieweck| 488 30007580
TSy Srpog BEe Pad— [Unpaid | (1) Packaging Gype | @2 Shippg meke— T3)— Toml Welght (RG8) . @24)
Schnellfracht Expr. S bel b 4 Gross /U\g t. Net
X see below ackbahn 126.08 57.3
(25) Involce address {26} Unloading location
Magna PT S.p.A., 70026 Modugno (Bari) 14249
{27) ltem {28) Material number {29) Description (30} Quantity {31) Unit (40) Remarks
{21) Packaging details '
10 40000912 0O-Ring 0OX39 Cleit-1G 7.000|PC
8008087561
Delivery Return 30007580
1802768mH wird nur b. Metallt.angewendet &
deshalb nicht beriicksichtigt
Cust.drawing no.: 5009087561
Cuﬁs‘t‘.drawing index: E
Process number: 47948
Batch 0000117644 - 7.000 PC
Date of manufacture: Jul 25, 2024
800052 | 61000024 4315MagnaModugno 28|PC
TBA-520880
28 x 250 PC o _ o . N .
900053 61000312 Palefte800x600mmMagnaModugno 2|PC
TBA-501568
800054 | 61000039 AbdeckplatteB00x600MagnaModugn 2|PC
TBA-520922 ’
HUEHNE+NAGEL|s.,
ACICETTAZIONE MERCE
Quantita dithiarata; }g}\gm
Quantit effettiva:
Tipe Imballiggio: L ZA&D)
Quantiti Imball ~2. '('QDE‘D
Conformita fplle schede d irz ilo: @\E@]
Data controfllo: 26 0?[ ¢
Firma
(42} Ramarks (43) Quantity check {44) Quality inspection {46) Reclplent {48)_Invoice verification
Date
Name




VDA-Empfehlung 4922, Version 4, Juni 2010

7) Absender

41) Empfangsbestatigung des Fahrers:
Ohlge Sendung vollstindig und in ordnungsgeminem Zustand Oberhommen

2) Lieferantennummer o1 0051 ) 3) Speditlonsauftragsnummer
DT Wallstabe & Schneider 4) Nummer des Versenders belm Spediteur
‘StraBBe der Dichtungstechnik 2
94559 Niederwinkling I
Speditionsauftrag [T1]
6) Datum 25_07_2024 7) Relationsnummer
5) Beladestelle 1 01 {] DTWS
8) Sendungsnummer 80623 9) Versandspedlteur 10} Spediteurnummer 183291
11) Auftragigeber 12) Kundennummer Schnellfracht Expr. Solutions GmbH
¥ 116034 Gewerbering 4-6
93086 Worth a d Donau
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI) Telefon - F
ITALIEN +49 8133 - 44... ax
13) Bordero-Ladellste
14) Warenempfiinger
15) Versandvermerk flir den Versandspediteur
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI)
ITALIEN 16) Eintrelitermin 06 _(7.2024 17) ElntreHzelt
18) Zeichen und Nummer . 19) Anzah! | 20) Packstlick 21) | 22 Inhalt 23) Lademittel- | 24} Brutto-
Packstlck-ldentlfikation SF Gewlcht (KG} | Gewicht (KG)
80531422 2 Palette800x600mmiMagn LeH sooisonm.000 MM Dichtungen 27,68 | 126,97
Summe: 2 Raurinhalt / Lademeter Summen: 27,68 126,97
Gefdhrilche Giter - Eintellung Gefihrliche Giter - Etikett
30) Frankatur 31) Warenwaert flr Transportversicherung 32) Versender-Nachnahme
CPT Bestimmungsort 3.634,4 EUR
33) Anlagen 34) Auftragshummer 35) Kontlerung
36) Transporimittel
371 LKW-Code
38} Versandart LKW 3% Abrechnungsschlissel

40) Empfangshbestatigung des Warenempfingers:
Oblge Sendung volisténdlg und in ardnungsgeméiBem Zustand erhalten

Flrmenstempel / Unterschrift

42) Die Sendung enhalt davon getauscht 46) Fiir Spediteur
Datum Uhrzeit Unterschritt Eura-Flach-Pal.(FP) Euro-Flach-Pat{FP}
* i ADSp) i I
43) Es gelten dle Allgemeinen Deutschen Spediteurbedingungen { p) in jhrer jewells Euro-Glttar-Pal.(GP) Euro-Glttar-Pal{GF)
neuesten Fasstng
Warenempfanger

Ligferantennummer

JERIELI

Sendungshummer

I




1 Expediteur {nom, adresse, pays)
Sender {name, address,counlry )

Expediter (denumire, adrewgilstaba.

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE —
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL

Ce transport es1 soumis, nonobsiant tol  This camaga is subject, notwithstanding any

clause contraire 2 la Convenlion relative
at contract de transpest intemalional de
marchandises par foute {CMR)

clavuse o the contrary, 1o the Convenilon
on the Conlract for Intemational Carriage
of gueds by road (CMR)

2. Destinataire (nom, adresse, pays)

The space framed with heavy lines must be filed in by carrier

including and

1-15 Ycompeset 49+2{+22 Les parties encadrees de lignes grasses doivent etre remplies par le transporteur

YA 6, Transporeur n
Consignee (name, address t:uuntry) /} *’ " = f;\ ' Carrie?-(name( dd,ﬁWﬁLﬁEﬁSTlC S.R.L.
Deshnatar(denumlre adress L lasd) ¢ W .n,ﬂf' [ 7/\ 1 Goi o N st Operator de traneport [ ENESFRT IR k= IRB | /2021
\: An ‘i{f_ﬁ/ fCZ— 7 ﬂ,h\; L o Str. Zorilor, Nr. 18, B, 8BIS, Sc. A, Ap, 12
f T " Mun. PITESTI - Jud. ARGES
i I
ﬁ? f‘ff”CAf/ﬁ/o L B BVNEN ROMANIA »
3 Liew prevu pour Ia lvraison de la marchandise Y ’ ¢ 17. Transporizur succassifs / Successive cafriers4 Qperatod detrenspord succesin 7
PFlace of delivery of the goods g:;sllpcl:i?;ﬂry Numm;LmeINume ca?_/ .:MJL L Ve \,y%? “,f’zv -k
Locul de livzare a méti - Adressa /Address / Adresa
Heure d'cuveriure du depat / warehouse epening ho Pays  Counlry / Tara
recu et acceptation / receipt and Acceplance f Recaphie $i 2cceplare
Data Slgneture
4. Lled el date de 1a prise en ‘g 18, Reserves et ohservations du transporteur
Place and, date of taking “—‘A D E‘m d jeu / Place Carrier's reservations and observations
’E-}‘J‘t:‘-" 5l data |ncarcé ghEml & SchnEl Chayss CDU"“‘Y Rezervele 5l observafiile operatorulus de transport
ata .
Heure & arivee/ T8 3 W rg"‘m of depariure
g [OARSD W
5. Documenis ann dor TR
Dacuments alfache -
Documente anexate
6. Marques et numero 7. Nombre des colis 8. Mode ¢'emballage 9. Nalure de la marchandise| 10.No statist ?
" . 5 que 11. Polds brut, kg | 12.Cubage {m')
Marks and Nos Number of packages  Method of packing Nature of the goods Statistical numbeq Gross weight in kg Velume in (m")
Marea g1 numdrul Numdr de colete Modui de ambalare Natura marfuritor Numar statistic | Masa brut Volum i (m”)
Lo o
P e ey A e 4 i
NS T L =
f i e T -
= N | e LI A
3 i . \f
~ [N N ! i
Classe Chiffra Lettre -
Class Number Letter
Clasa Numanat Litera Lo {ADR")
1a.Instructions de Fexpediteur 19. Canventions particulieras
Sender's insfructions Special agreements
Instruciiunile expeditorulul Acorduri speciale
20. Apaver par Txpaditeur Monnale Destinataire
Tohepaidby | Sender Cumency Consignes
Plata prin Expaditor Honeda Deslinatar
Prx de transport
Carriage charges:
Preful fransportului
Reductions
Deductions
Reduceri
Soldef Balancal Soid]

Supplements
Supplem. charges|
Taxe supkmentare|

A remplir sous [a responsabilitie de I'expediteur
To be completed on the sender’s responsability

14. Prescriptions d'affrachissement/ Instructions as Frais accessolres
to payment for carriaga / Instructiuni de plata Qiher charges:
O Franco/Carlage payed / Plata ka expediere
O Non france / Carriage/forward / Plata la destinaie j TOTAL
21, Ekalbgr-i\ ;} . / f Rembourssment/ Cash on delivery/ Suma da plats
Stabili In., = - w
St 'Tj}{z = / 1;\5{/[ ﬂé’ E/{QR*\X/ / Dnj'ﬁfl/{\/f o | 2 T f % P
22 i 24, Mat oogds
/ / J F‘\. 's‘fe[i% a@Z,ELSI'
’*f‘ , | Viadd Cictoming, 2uc - 70226 Modignoe (B4
b ol , ’ S
Fr's ”
al!stabe N 2 6 JUG 2024
&* & Schnelder o]

o Bfribts & G ¥

b B e e
SignatreenBSEipar tEEEde W74
Semnatura gl stamplla expeditorulul

Signat X
Signaturﬁr} shal
Semna g 9
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